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A MAGYAR HÍRLAP SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

Gróf Károlyi Mihály az általános választói jogról
V ALÓBAX nem tudjuk: sir-

junk-e, vágy nevessünk-e, a 
mikor a magyarországi ország- 

' gyűlés háborús munkájáról tudó­
sításokat olvasunk. Sírjunk; vagy 
nevesáünk-e, hogy még mindig 
a választójog “kiterjesztése” kö­
rül vitáznak a honatyák, hogy 
még mindig erősebb a liberális 
áramlatnál a reakciós, hogy még 
mindig többségben vannak azok, 
akik azt hangoztatják, hogy osz­
tályokba sorozott, megválogatott, 
megszitált “nép” szólhat bele az 
ország ügyeinek intézésébe. Még 
mindig Tisza István körül cso­
portosul a törvényhozás többsé­
ge és még mindig alkudoznak, 
kupeckednek a kiterjesztés kér 
désében.

A világháború viharzása alatt 
megállapíthattuk, hogy még a 
császároknál is nagyobb, önzőbb 
zsarnokok a hatalmi osztályok 
törzsfőnökei, vezérei. Vilmos 
császár általános választójogot 
ígért Poroszországnak és a po­
rosz tartomány gyűlés nem sza­
vazta meg az erre vonatkozó tűt. 
vényjavaslatot. Károly császár ál­
talános választójogot ígért Ma­
gyarországnak és Tisza István 
magyarországi képviselőháza* hal 
lani sem akar az általánosról. 
Még a császároknál is jobban fél­
tik bitorolt hatalmukat, jogta­
lan jogaikat az osztályuralom 
oszlopai.

Megszoktuk már a háború za­
jában, hogy minden öblös hang a 
császárokat támadja, hogy min­
den bűnnek, gazságnak és ember­
telenségnek gyökerét a császár­
ban és a császári hatalomban ta­
lálja meg. Az “istenkegyelméből” 
uralkodó koronás főket teszi min­
denért felelőssé a jelen történel­
me. Holott “isten kegyelme” 
nagyon szűk, korlátolt cselekvési 
kört és szabadságot biztosit a 
császároknak. A zsarnokság, az 
önkényuralom alapja, nem “is­
ten kegyelme”, hanem a Tisza 
Istvánok önző ravaszsága, el­
szántsága és görcsös ragaszkodá­
sa a hatalomhoz.

A császárok kiirtásával nem 
érné el igazi célját a világhábo­
rú. Azokat a társadalmi osztá­
lyokat söpörje el a háború, me­
lyek közvetlenül felelősek a csá­
szárok bűneiért. Csak a Tisza 
Istvánok pusztulása árán bizto­
síthatjuk minden feltámadás el­
len a császári uralmakat.

A magyarországi képviselőház 
mai vitái igazolják, — mondja 
Károlyi Mihály, — hogy a ma­
gyar parlamentnek semmi ér­

zéke sincs a demokratikus fejlő­
dés, a jogkiterjesztés iránt. És ha 
Károlyi Mihály, aki keresztül- 
kasul ösmeri a magyar parla­
mentet, — ezt mondja, kéfxégbe- 
vonhatatlanul igazságot állapit 
meg.

A magyarországi képviselőház 
julius 2-diki ülésén hangzott el 
Károlyi Mihály szigorú beszéde, 
melyet 1918 julius ."Miki számá­
ban, a Pesti Hírlap a követke­
zőkben ismertet:

GRÓF KÁROLYI MIHÁLY: 
A magyar parlamentnek semmi 
érzéke sincs a demokratikus fej­
lődés, a jogkiterjesztés iránt. 
Azok a férfiak, akik négy év 
előtt a jogkiterjesztés nagyobb 
mérvét helyeselték, mindjobban 
a reakcionáriusok befolyása alá 
kerültek. A magyar parlament 
történetében még soha ilyen nagy 
pálforduláxok nem voltak, még 
soha nem történt, hogy az Ígé­
reteket annyira be nem tartották, 
mint most. E tekintetben első­
sorban a miniszterelnök politiká­
ját kénytelen bírálni. Éppen az 
ö politikája volt az, mely megté­
vesztőig hatott és szándéka is 
az volt, hogy megtévesztőig has­
son. Ha a többségi elv alapján 
ült volna a miniszterelnöki szék­
be, akkor magatartása még ért­
hető volna. A miniszterelnök a 
48-as alkotmánypárt értekezletén 
határozottan kijelentette, hogy 
elveihez ragaszkodik s hogy sem­
miféle különös megállapodás nem 
köti. Egy héttel később a ház­
ban, már mint lemondott minisz­
terelnök azt mondotta, hogy ö 
bizonyos Ígéreteket tett, ő tehát 
nem alkalmas messzemenő politi­
kai engedmények keresztülvitelé­
re. Hangsúlyozta egyszersmind 
azt is, hogy őt a betű nem köt­
heti. A miniszterenök voltakép 
maga égette fel maga megett a 
hidat, mikor a Szterényi-kombi- 
náció meghiúsulása után azt 
mondotta, hogy “a törvényjavas­
laton tulajdonképeu két lényeges 
változás történt. Eltérés van a 
második szakaszban, mely a vá­
lasztójoghoz kívánt különös kel­
lékekről szól. Ez a megegyezés 
folytán azt a változást szenvedi, 
hogy választójoggal bir, aki négy 
elemit végzett és magyarul tud, 
avagy pedig, aki hat elemit vég­
zett”. Itt tehát maga a minisz­
terelnök jelöli meg, hogy mi az 
a fixpont, amelyen túlmenő alku­
dozásokba ő nem megy bele. A 
miniszterelnök e kijelentései nem 
fedik azokat a tényeket, melyek 
a választójogi bizottság javasla-
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Iában le vannak fektetve. Kérdi 
a miniszterelnököt, vájjon abban 
az esetben, ha bizottsági jelentés 
menne keresztül változatlanul, 
különösen a négy és hat elemi 
kérdésében, melyben a nők vá­
lasztójoga egyáltalában nem sze­
repel, ha a bizottsági jelentés 
menne keresztül, melyben a vá­
lasztások tisztaságára tett törlé­
sek olyanok, melyek szintén nem 
fedik a miniszterelnök egykori 
nyilatkozatait, levonja-e a végső 
következményeket, feloszlathat­
ja-« a képviselöházat, igen vagy 
nemi

Felkiáltások a baloldalon: Ez 
a lényeg!

Gróf KÁROLYI MIHÁLY: A 
X ázsonvi-féle javaslat oly válto­
zásokon ment keresztül, hogy a 
látszólagos keretek ugyan meg­
maradtak, a lényeges tartalom 
azonban hiányzik, a módosított ja 
vaslat szerint két millió 714 ezer 
választó kerül be, vagyis a 24 
éven felüli, Írni-olvasni tudó fér­
fiaknak 84 százaléka. Ez a szám 
azonban csak papíron van meg. 
Összesen egy millió 400 ezer em­
bert tesz ki azoknak a száma, a 
kik hat elemi osztályt végeztek. 
Ezek közül a jelentés szerint 
•107,000 olyan van, akiknek sem­
miféle más jogcímük nincs. Két 
millió 714 ezerből le kell számí­
tani a harctéren elesetteket. Ez 
a szám 1914 óta 460,000-re te­
hető.

ÁBRAHÁM DEZSŐ: Fájda­
lom. mind magyar.

GRÓF KÁROLYI MIHÁLY: A 
Vázsonyi-féle választójog alap­
ján úgy volt kontemplálva, na­
gyon helyesen, hogy hivatalból 
csinálták a listát és minthogy 
most ez a hivatalból történő 
összeírás elmaradt, változik a 
helyzet.

WBKERLE SÁNDOR: Nem 
marad el.

GRÓF KÁROLYI MIHÁLY: 
Legalább is 800.000 ember fog 
kimaradni a választók névjegy­
zékéből. Lényeges változás tör­
tént a katonai jogcímeken. Ami 
a Károly keresztesek jogcíméből 
megmaradt, azt tulajdonképpen 
nem is lehet annak nevezni. Az 
önálló ipari tekintetben két lé­
nyeges megszorítás van. Először 
az, hogy az irni-olvaxni tudást 
igazolni kell, hogy legalább egy 
félévi iparigazolványa vagy ipar- 
engedélye vau az illetőnek. A 
nők választójoga teljesen kima­
radt a tervezetből. Az, hogy a 
nők lelkiilete sokkal finomabb, 
mint a férfiaké, nem lehet ok

arra, hogy kiszorítsuk őket a vá­
lasztójogból. Nem állhat meg az 
a kifogás, hogy a női választó­
jog káros a családi .életre.

GRÓF BATTYHÁXY T1VA 
DAR: Akkor lehet szociálpoliti­
kát csinálni, ha a nők is részt 
vesznek a parlamentben.

GRÓF KÁROLYI MIHÁLY. 
Teljes mértékben hozzájárul 
Battyhány azon indítványához, 
hogy vétessék fel, mint jogcím, 
magyar irás és olvasás, vagyis, 
hogy mindenki, aki magyarul Ír­
ni és olvasni tud, tekintet nélkül 
arra, hogy négy vagy hat ele 
mit végzett-e, legyen választó. 
Ezzel dokumentálni akarja a 
párt azt, mennyire nem áll az, 
mintha a magyarság érdekét 
nem tartottuk volna szem előtt.

LOVÁSZY MÁRTON: Ők jog 
foszt ást akarnak és nem jognye­
rést.

GRÓF KÁROLYI MIHÁLY: 
Tisza István grófnak, aki a bi­
zottságban a magyarul irni-ol­
vaxni tudás hive volt és azt bi­
zonyos ideig élesztette, mint­
hogy a többség fölött ö rendelke­
zik alkalma lett volna a magya­
rul irni-olvasni tudásnak, a ma­
gyar nyelvnek érvényesülését 
bevinni a törvény ja vaslatba. És 
mit látunk ? Azt, hogy ez a szem­
pont egyáltalában sehogy, vagy 
alig jutott érvényre. De hiszem 
Gróf Tisza István a bizottság­
ban egv nevezetes beszédet tar 
tott, amelyben levetette az álar­
cot és egyenesen azt mondotta, 
hogy ő bizony sokkal nagyobb 
fontosságot tulajdonit annak, 
hogy ne kerüljenek be a parla­
mentbe a szocialista és radikális 
elemek, mint annak, hogy lie 
kerüljenek be a nemzetiségek. 
Inkább jöjjenek a nemzetiségek, 
mint a szocialista vagy radikális 
elem. Nálunk, ahol hagynmauy- 
uy* váltak a választási vissza­
élések, az egész országban be 
kellene hozni a titkosságot. Lesz 
meg idő, amikor a konzervativek 
siratni fogják, hogy nem fogad­
ták el a választójog kiterjeszté­
sének eredeti mértékét. A pár­
tot az egész választójogi kam­
pány arra fogja ösztökélni, hogy 
ezentúl ne a megegyezéses vá­
lasztójog mellé álljanak, hanem 
az egész országban mindenütt az 
általános, egyenlő, titkos, a nők­
re is kiterjedő választójogot hir­
dessék. A javaslatot nem fogad­
ja el. (Helyeslés a szélső balol­
dalon.)
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A hercegkisásszony LKTA: BEÓDY SiJiDOÄ.

"x

AhercegkUisszony egy bankár 
leánya volt. Nem esutoiódás- 

>H'il nevezték kereeg nőnek, ba­
jiéin azért, mert egész környeze­
tében, sőt távolabb eső helyeken 
is meg voltak győződve legmaga­
sabb eredetéről. Ua ment az ut- 
eán, a»t mondták: ‘‘Itt jön...
Ila belépett valamely koncertbe, 
a közönség «sakaem fölállott, Az 
anyja mosolyogva. nézte ezt és 
nein mondott ellent. Leányának 
szerfölött előkelő eredete nem 
rontotta helyzetét és a demokra­
ta világ szívesen megbocsátotta 
neki, hogy egykor tévedett, de 
egv nagy. jó, sőt kedves herceg­
gel. Sőt mintha a polgári társaság 
büszke is lett volna rá, asszony 
és leánya csudáit, sőt bizonyos 
mértékig ünnepelt volt. ha közé­
jük keveredett. Ez azonban rit­
kán történt, a hereegkisasszouy 
természetesen a várban lakott, a 
királyi palota közelében és öreg 
cxeelleneiás urakkal sétált a bás­
tyán. Az év nagy részét azonban 
külföldön, gyógy- és fürdőhelye­
ken töltötték, a hol penziókban, 
.tennisznél, lovardában ellenállha­
tatlanul együtt kellett élniük az 
arisztokrácia férfi tagjaival, sőt 
helylyel-közzel az asszonyokkal 
is. Különösen szerették Egyipto­
mot, a hol a nagy hotelekben az 
angol mágnások a legszivesebben 
voltak velük a monarkia közjogi 
helyzetét nem ismerték és majd­
nem elismerték a hercegkLasz- 
.szonvt. Az atya. a bankár azalatj 
. otthon Pesten és Becsben dolgo­
zott, mint egy napszámos teve, a 
mely állathoz különben is hason­
lított, délszaki származása, be­
csületessége, munkabírása, humo- 

*ra és púpja miatt. Görnyedt, sza­
ladt, izzadott s viccelt — mindig 
jó kedve és rossz viccei voltak — 
és sohasem tudta meg, hogy pol­
gártársainak és megbízóinak nagy 
bizalmát nem geniáli* és erős muri 
kajának köszönheti elsősorban, 
hanem annak, hogy a lánya her- 
.cegkisasszony és neki oly felesé­
ge van, a kit egykor egy valósá­
gos és jelentékeny herceg szere­
tett És küldte ki a hu Jozefin- 
nek az aranyrudakat, az aranyat 
százszámra, mind ama francia 
Lajos király arcképével. Néha .sze­
relmes levelet irt hozzá, merV va­
lósággal szerelmes volt a lányába, 
a kit ö is hercegkisasszonynak 
nevezett, csakhogy tréfából. A 
lány vissza-visszairt neki: ‘ a
•börzén már megik fölszedted a 
sok — ízetlenséget. Papa, te ja­
víthatatlan vagy, tudod, hogy
utállak!” _________ _
_ Milyen kedves, mit — Az

üreg — tulajdonképen nem is volt 
olyan öreg, csak összeasszott — 
végigszaladt a városon a levél­
lel, megmutatta mindenkinek.

— Mint a bankárjával, úgy 
beszélt velem. Tréfásan gorombás- 
kodik. Kikapat, követel, fenye­
get, hogy elcsap.

A hercegkisasszony tényleg 
sokszor gondolt arra, hogy el­
csapja az apját. Legyen tiszta a 
helyzet, mit szereti és mit csó­
kolja őt, amikor nincs hozzá sem­
mi köze, sőt ellenkezőleg. Elebe 
áll, megmondja neki, hogy le 
fog esni az álla szegénynek. A 
mamát bántani azért nem meri. 
Hallgat és nem szól hozzá többet. 
Nem lesz kénytelen többé érint­
kezni a magyarokkal és az apja 
körével, amelylyel végkep szaki, 
tani mégsem lehetett. Pedig moz­

dulatuk, szavuk, mindé» erköl­
csük még az egyéni szaguk is fi­
zikai gyötrelmet okozott neki. hs 
az apja éneklő, komprommitálló, 
édes és közönséges beszéde. Mily 
gyáva, hogy fél még az inasok 
tói Is. Szakítani, hadd tudja meg 
az igazat, a kármiiy rossz az, a 
férfinak mégis csak ez az első, 
hogy tudja- A here,^kisasszony 
két okból kímélte mégis a ban­
kárt: egvik az. hogy pénzt adott, 
amennyi" csak kellett, aztán meg 
a szive mélyén mégis vsak ked­
velte, amikor az súlyos beteg volt. 
éjjel-nappal ápolta, sőt amikor a 
lázálmában léire beszélt, titkon 
magától meg is csókolta, l Ívű­
ben, odahaza, néni tudtak egymás 
mellett elleni nagy viták nélkül.
A bankár példáitok okáért utálta 
a halált.
_ Nincs valami szemtelenebb,

valami ordenárébb. Inkább tízszer 
megyek csődbe, mint egyszer ls 
meghaljak.
_ A halál mm fáj. — Meg­

halni kell. kötelesség. Az élet fon­
tos, hogv addig jól és főnt le­
gyünk. Ha egyszer meghalunk, 
akkor midiién rendben van.

_ Honnét tanulta ezt ez a Ir­
ányi — dühöngött és gyönyör­
ködött az apa. kérdőleg nézve az 
anyjára, aki egyszerűen megaláz 
ködött leánya előtt, mintha an­
nak csak első udvarhölgye lett 
volna A hercegkisasszonynak mar 
nem is voltak nézetei, hanem íté­
letei csupán.
_ Az Írók, — monda — is­

merem az írók jórészét, azért 
mennek erre a pályára, mert nem 
vették be őket annak idejen ka­
tonának. beteg a testük es beteg 
az elméjük is. És ezek akarjuk 
irányítani a világot, — a diplo­
máciát és a katonaságot is — » 
maguk betegségét és rendetlen­
ségét példának akarják wegtenmT 
Jó szerencse, hogy soha sincsen 
pénzük és mindig meg lehet okét 
venni, mert az én apámnak is 
van egy nehány házi történet­
írója. fen bizony nem olvasom 
az írókat, fütyülök rájuk.

És fütyült is. Megengedett o 
magának iyen kadetságokat, 
kutyát dresszirozott, a kezet a 
csuklóig beledugta a dan-dogg 
szájába, de azért egyszer mégis 
elolvasta Heinét, csak azért, mert 
a királvné a kozmopolita zsidót 
annyira kitüntette, hogy szobrot 
is emelt\ neki a korfui palotaja_ 
ban. Megrészegedett a daloknak 
könyvétől, napokig öltozetlenul, 
kibontott hajjal, égő arccal e- 
küdt a hüs szobában es olvasta, 
olvasta. Aztán letagadta. Annál 
inkább emlegette Szent Tamas 
könyvét, azt, amely a n»Pn 1 »• 
világosabban bebizonyította, hogy 
a királyok és Így a hercege* ea 
hercegnők is — isten kegy1; 
bői valók. Egy udvari káplántól 
kapta kölcsön e hires kotjvet. 
Általában szerette a klerust; 
pal sétálni az utcán, mutatkozni 
nyilvános helyen, szerencsének 
tartotta. Kómában h.borosokiak 
is bemutatták és messze álmokav 
látó szeme nem egyszer volt a 
végső pontra szögezve. A pápa 
lába elé borul és segítségét kén 
Miért t Hogy elismerjék. Joz* 
non, nyugodtan gondolt erre.
De hogyan kezdje! Érzésé bi­
zonyos és határozott, de a dol­
gok körülötte oly homályosak, 
csak súgásokat hallott semmi 
bizthsat, yoltaképcn meg anjja

val sem beszélt a dologról. Lgy- 
előre egyéb bizonyítékuk nem is 
volt, mint fejedelmi szépségük.
Azaz igazában nem is voltak oly 
«épek. a szép szokott fogalma 
unalmas és unja meg a leánya 
szenzációsan érdekesek voltak,
mert túl élet nagyságú mindkettő;
keskeny, de nagykezii és nairy- 
14lm„ A hatalmas, de hajlékony 
testen erős és hosszú nyakon fia­
tal, leányos fej ült. De mekkora 
grandezsával ült. Kissé, egy na­
gyon kevéssé mindketten oldal­
vást tartották és ez a tartás a 
finom és kedves asszony! gog 
iukaTnációja maga. Nagyon, ha­
sonlítottak egymáshoz és nem 
tett kulömh'éget, hogy a lány­
nak a haja fekete az anyáé meg 
>z„ke. Mindkettőjüknek egyfor­
mán sötétkék szemük volt és 
olv finom, kicsiny, mégis merész 
orra. hegy ez az orr már wwra 
félbizonyiték. A szája mindket­
tőnek nagy és kemény, de oly 
friss és gusztusos amilyen kis 
száj nem lehet soha. Meglehető­
sen rövidlátó mindkettő, eppeu 
azért az anya köszönt minden­
kinek. a leány pedig senkinek. 
Hihetetlenül trenírozott mind a 
kettő, a leány különösen majd­
nem minden idejét a testének a 
ívelésével töltötte cL Edzett is 
volt, mint egy huszártiszt.
_ Mint egy szobor. Másnak a

keze nem olyan mint neki a 
lábal — mondta róla az anyja
bizalmas asszony-ismerőseinek,
néhanap férfinak is, de e>ak az 
előkelő rendből, lg.v el-elsz >lta o 
magát és habár leánya kitünően 
nevelte, ki-kiutött rajta a hol­
landus eredet. Ám neki mindent 
megbocsájtott a herceg kisasz- 
szony. Szerette nagy szépségé­
ért külön barátkozott vele. fé­
sülte a haját es egy bizalmas 
„ráu. tiroli hotelben hanuadna- 
,„h eső esett akkor sarokba szo­
rította : ,

__ Auyuska. tizenkilenc eves
vagyok, most már mondj meg 
„ekem mindent, akarom tudni az 
egész igazságot, minden részle­
tet. mindent.

Az anva elhalványodott, ké­
szült e pillanatra, várta, lélt « 
tőle, mégis meglepődött. LUo- 
gyott a lélekzcte, kapkodott:
_ Mii mondjak. Ostobaság,

pletyka az egész. Nines mit mon­
dani. .. ....

A leány megállóit előtte, 
fal fehéren, mereven és me.yon 
a szemébe nézett:
_ Az intézetben beszélték a 

kis lányok. Az apácák »• A*°k 
többet tudjanak, mint én! Ha 
élne, felkeresném, audenctát n
kérnék tőle és neki kellene ezt 
megmondania. így te mond meg 
most mindjárt. ,

Követelés és harag volt hang­
jában.— Én becsületes asszony va­
gyok. az is voltam mindig — 
mondá az anya ijedten, csaknem
sírva fakadt. _

A hercegkisasszony vörös lett 
a türelmetlen izgatottságtó :
_ Dgvan — szólt kedvetlenül. 
— Szamár voltam, belátom. 

Érdem ez! Mi minden lehettem Lta. mi mindent csinálhattam 
volna a szegény nupdbót, csak­
hogy én, az akkori eszemmel, — 
nem tudtam, nem tudtam és sze­
rettem volna a felesege lenni a 
hercegnek. Mert en is tudok ám 
pkarm, fő az akarat. Azt mond­

tam • hercegnek, feii-eg vagy 
vagy. Az én családomban soha 
nem tette ezt senki, én szeretem 
é* tisztelem fenségedet, de en 
a férjemhez bü maradok, med­
dig az térjem. Akár meg is gyil­
kolhat. , .
_ És nem voltál a feleseget

_ Nem voltál titkosan sem?
1— Nem. nem.
_ Morgauatiku- .it elvehetett

volna. vagy ..
_ felment, amikor én a “vágy­

ót" mondtam Mindennap nálunk 
volt, nyilvános helyen mutatko­
zott vélünk hónapokig és egy­
ezerre elment. Hitt bennem, — 
tudta, hogy én komoly uo va­
gyok. Olyan volt a fenség, mint 
a" többi férfi, nagyon gyorsan 
bízott és nagyon hamar elvesz­
tette a bizalmát. Egy szer-két- 
szer még érintkezett az uram­
mal, inkább vele.

_ Meg se csókolt soha 1 ,
_ Egyszer itt! — Az asszony 

hajának egy pontjára mutatott.
A leány megnézte a helyet.
— É* a kezedet!

*— Óh. azt sokszor. -,
A leány any jának müulkct ke­

zét tüzes arcához vonta, odaszo- 
ritotla. Sirt, csendc-en és alig 
hallható hangon mondta:

_ Akkor én ' nem vagyok az
„ leánya, nem vagyok senkije.
Nem vagyok senki.

Az anya i* könnyezett, de mo­
solygott is mellé.

_ Már te akkor kétéves vol­
tál. amikor vele megi-merkesl- 
tem. Játszott veled, a fenség a 
fején lovagoltatok Beszélni w 
tudtál és a szakálla! hiugaitad.

Csendesen, ile sűrűn sirdogál- 
tak, összhangban az esővel.
_ Mit beszéltek akkor össze-

viüSStt. . ,, .
— Az emberek britnek* ***-

remek beszélni. O.szckonfundál- 
ták a dolgot, az időt, a dátumot.
Én tudtam, hogy becsületes asz- 
szony vagyok és az apád is tu­
dott" róla. Kezdetben haragud­
tam. Ha legalább igaz lett volna 
ez! Később hagytam. Bevettem 
rajta. Aztán tetszett. Nem ban­
tam. Láttam, hogy nem art, sót 
Néha magara is hittem.

— Előttem is ejtettél el sza-
vnkat, ölyiockftt. .

— mikor magam is hittem. M 
aztán nagyon is szerelmes lettem 

. a hercegbe, sokat sírtam, de nem 
mehettem hozzál Nemsokára » 
meghalt. Itthagyott engeme gyá­
szoltam, te is akkor jártál min­
dig feketébe.

A hercegkisásszony bo.mtolt a 
fejével, hogy amlékszik. Csüg­
gedten ült le, fázósan húzta «in­
gát össze, nem volt többe her­
cegkisasszony. . '.

— Nem vagyok senki, nem is 
igaz az egész I - suttogta maga 
elé annyi lemondással és kétség­
be eséssel, hogy az anyja megré­
mült és hozzá szaladt, össze-visz- 
sza ölelte a leányt, mindenfele 
ellentétes és vigasztaló szavakat 
hadart össze. Nem hallgattak 
többé rája, a hercegkisásszony 
szánakozva simította végig anyja 
fejét és most már csak magauak 
beszélt!

— Honnan vagyok olyan, a 
milyen vagyok. Mért vagyok én 
ilyen! Mi lesz velem?

— Egy herceghez foglak férj­
hez adni. Mi! — Jönni fog, el­
hozom.

- (Folytatás a 3. oldalon.). IS
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Nászéjszaka IRTA: HELTAI JENŐ

1 OLCb Péter uiár negyven­
éves volt és húsz év óta egy 

és ugyanazon nagy cégnek az iro­
dájában vezette a kettős könyv- 
x itelt, azzal a kitűnő szorgalom­
mal, amely a nyárspolgári érzésű 
emberek kuliéi erénye. Vannak 
órák, amelyeket minden száz év­
ben egyszer kell felhúzni és ak­
kor minden különösebb unszolás 
és serkentés nélkül pontosan és 
kifogástalanul eljár megint száz 
évig, a munka és kötelességtu­
dás remek példányai gyanánt. — 
Ilyen kitűnő óra volt Gyolcs Pé­
ter is, akin húsz év óta semmi ja­
vítani való nem akadt, még a fi­
zetése sem.

Ez a tény bizonyítja, hogy a 
főnökei feltétlenül bíztak benne. 
Már tudnnlrk abban, hogy nem 
hagyja ott őket. Tényleg, bár 
akárhányszor alkalma lett vofea 
arra, hogy sorsán javítson.. Gyolcs 
Péter nem boesájtkozott könv- 
nvelmii haladókba és hiven kitar­
tott a régi helyén, a régi fizetés­
sel. amelyből úgy látszik, kit*, 
nőén megélt. Adósságai nem vol­
tak és ha nagyobb költekezések­
be nem boesájtkozott, viszont az 
apróbb fényűzések és kényelmes­
ségek elől sem zárkózott el.

Mindezek szerint Gyolcs Péter 
a legkitűnőbb nyárpolgárnak lát­
szott, annak a rendes, középfaju 
polgári embernek, akinek életét 
se nagy örömök nem fűszerezik, 
se nagy szomorúságok és lelki lz- 
galmak nem háborgatják. És lát­
ván a rendszeres munka és a ren­
des pihenés e gép-emberét, ajy# 
nek arcán a becsületesség valósá- 

- gos orgiákat tilt, mindenki meg 
mert volna esküdni arra, hogy 
ez ember életében egyetlen bot­
lás sincs és nem is lesz.

Ám a valóságban másként áll 
a dolog. Gyolcs Péter igenis bű­
nös volt. Es lelkét igen különös 
bűn nyomta, valami olyan, ami 
talán nem is volt olyan igen nagy 
bűn, de a társaságos élet szem­
pontjából végtelenül kellemetlen 
és kínos eset: közös háztartásban 
élt egy nővel, aki nem volt az 6 
felesége.

Őjnaga sem tudta, hogy jut­
hatott idáig. Csak arra emléke­
zett, hogy valamikor régen, ez­
előtt busz esztendővel, amikor an­
nak a bizonyos nagy cégnek a 
könyveit vezetni kezdte, nagyon 
szerelmes volt egy fűző csináló 
leányba. Mind a ketten, ő is, a 
leány is, egyformán becsületesek 
és józanok voltak és szerelmük 
semmiesetre sem volt az a vihar­

fordulattal a eeerrtője lett Gyolcs 
urnák, akit ezzel a biztonsági 
lánccal egész életére magához kö­
tött. Az első boldogság mézes 
heteiben minden nap megjelent 
Gyolcs ur lakásán, hogy aztán ott 
maradjon és el se menjen többé.
A kitűnő könyvvezető, akiben 
minden józanság mellett volt egy 
kis gyöngédség, nem merte el­
küldeni. Annál kevésbé, mert a 
törvénytelen hitves rendkívül 
hasznosnak mutatkozott, főzött, 
mosott, vasalt, veszekedett és ta­
karékoskodott, annyira, hogy a 
Gyolcs ur anyagi helyzete hatá­
rozottan javulni kezdett. Ez a 
dolog meghatotta, és egy este 
igy szólt a fiiző-csináló leányhoz:

— Erzsébet, minek várjunk 
addig, amig 24dÓ forint jövedel­
mem lesz! Úgy látom, keveseb­
bel iy meg lehet nősülni.

Ermébet boldogan sírt. Gyolcs bPr kedvét a munkától, 
ur pedig másnap fekete ruhában bocsássam el, amikor már felesége

állatott be a főnökéhez, hogy ezt és gyermeke vaui Mert hogy el
a nagy elhatározását közölje vele.

— Teliát ön nősülni akart — 
kérdezte a főnöke nem túlságos 
elragadtatással.

— Igen, ez a leghöbb vágyam, 
— mondta Gyolcs ur, aki szerette 
magát szépen kifejezni.

— Sajnálom, mert ettől elte­
kintve nagyon meg voltam ma­
gával elégedve. De ha nősülni 
akar, bármennyire sajnálom is, 
föl kell mondani önnek.

Gyolcs ur elszédült.
— Nem használhatok nős em­

bereket — mondta a főnök. Mi­
nek áltassuk egymást. Az ön fi­
zetéséből nem tudnak ketten meg 
élni. Jönnek az örökös elöleg-ku- 
nyorálások, a folytonos fizetés­
emelési küzdelmek, az ' anyagi 
gondok, amelyek elveszik az em-

Akkor

A hercegkisasszony
(Folytatás a 2. oldalról.)

A leány tagadólag intett:
— Az betolakodás és bekapasz- 

kodá*! Születni kell.
Többé nem értették egymást, 

elvált a gondolkodásuk. A her- 
cegkiaasszony letörülte könnyeit 
és keztyüt húzott, kabátot vett 
és igy szólt:

— Adj engem férjhez egy ke­
reskedőhöz, mint amilyen apám. 
Ki-ki maradjon abban az osztály 
kötelékében, amelyben született. 
Most pedig gyerünk az esőben 
sétálni. Kimentek a hegyek kö­
zé; agyonázva, megéhezve tértek 
vissza. Pompásan vacsoráltak és 
eok jó teát ittak. (Maguk főzték 
mindig.)

— Eh, igy is jó, — monda a 
leány.

— így még jobb! — szólt a 
bankámé, de minden meggyőző­
dés nélkül.

— Legalább a papát jobban 
szeretem, kedvem szerint. És .....

Egy mérnökkari főhadnagyra 
gondolt, a ki ügyvéd fia, mint 
Bonaparte Napoleon, fiatal és re­
ménytelenül szerelmes bele kis­

zó fergeteg. amely liliomokat tör- leányjkora óta. Végre a királyok
del és könnyzáport hord méhé-

- ben. Szerelmük mennyiségtan? 
művelet volt, utazás egy nem lé­
tező szám logarithmusa körül. Az 
a nem létező szám 2400 forint 
évi jövedelem volt.

— Ha ennyi jövedelmem less, 
elveszem magát, mondta Gyolcs 
Péter. — Előbb nem, mert mi­
nek nyomorogjunk ! Várjunk in­
kább.

Hát vártak. Vártak nagyon so­
káig, abbán a reménységben, — 
hogy a remélt jövedelem majd 
csak jelentkezni fog. A remélt 
jövedelem nem jelentkezett, el­
lenben az évek múltak. Gyolcs ur 
ekkor kezdett csak férfi lenni, 
a leány pedig kezdett öreg lenni, 
és attól tartván, hogy az örökös 
várakozásba belevénül, merész

sem születtek mindjárt, kezdet­
ben előbb valami más mestersé­
gen kellett kezdeni.

A leány szivét nagyrátörö, de 
plebejus) érzés dobogtatta meg.

Uj pályát, egész uj életet a- 
kart kezdeni. Előbb azonban el­
akart búcsúzni a múltjától, — 
Nagy gyászba öltözve felkereste 
a jelentékeny és kedves herceg 
kriptáját, á ki neki, bár plig em­
lékezett rá, a legismerősebb és 
legrokonabb lény volt, a mióta 
az eszét tudta. Neki élt az, hiába 
feküdt már egy évtized óta a sö­
tét fülkében, a sötét, tekintélyes 
és hivatalos helyen. Minden re­
ménysége, minden célja vele volt 
összefüggésen. A koporsótól kor­
mányozta az életrendjét, sőt — 
úgy látszik — a sorsát is. És a 
herceg meghalt, voltaképpen az 
5 számára esők most halt meg. 
A leány türtőztette magát, fegyel 
mezett természet is veit, mégis 
úgy zokogott, hogy az egyenru­
hás kripta-őr csitította és haza­
küldte.

A leány etthon kötő is horgoló 
tüt kért tréfásan, de egész ko­
molyan elkezdett főzni tanulni 
Nem hált többé keztyüsen és igy 
szólt anyjához:

— Márnádén megpróbálok pol­
gári úri nő lenni, ha belehalok is. 
Azt hiszem, hogy belehalok.

HA MOST e^° a Magyar Hírlapra,
-----------  - '» megkapja még az I9f&-dik
esztendőre szóló pompát kjáüitám, példátlanul érté­
kes és gazdag tartalmú NAPTÁRUNKAT.

A Magyar Hírlap előfizetési ára:
Egész étire két dollár,'fél étite egy dollár.

' Ccmad óban egész étire 3 dollár, fél éore $1.50.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

2227 W. JEFFERSON A VE. DETROIT, Mich.
'■■■• - . . . ryr

kell bocsájtanom, az bizonyos, 
inkább most menjen el.

Gyolcs ur tehát ott maradt és 
nem nősült meg. De ez az élet 
lassankiut kínos lett neki. Erzsé­
bet, aki törvény nem szentesí­
tette házasságuk tizedig 
évében már belehervadt a mé­
szárossal való veszekedésbe és a 
vasalónak a folyosón való viha­
ros lengetésébe, minden este azzal 
a kérdőjellé görbülve várta, hogy 
nyomban utána fenyegető és 
szemrehányó fölkiáltójellé egye­
nesedjék ki.

— Hát még most sem!!!
És Gyolcs ur magában már mii- 

liószor elátkozta azt a gyönyört! 
pillanatot, amelyben először szo­
rította bűnös vágvgyal a keblére 
az engedékeny Erzsébetet. /
Hová lett a csinos füző-csinálS 
leány, akivel számokat Írtak egy 
nagy árkus papirosra, számúkat, 
amelyektől a boldogságokat vár­
ták. És hová lett hosszú eszten­
dők annyi öröme.annyi titkos re­
ménykedése. Ma Gyolcs ur egy 
jobb sorsra érdemes vértanuar- 
cával jön haza. mint saját köny- 
nyelmüségének a hazajáró lelkei, 
Igen, ott van az asszony, akit 
végre nem rúghat el magától, —i 
miután fiatalságából kifosztotta, 
ott van és ott fog maradni örök­
re a nyakán.

Ha Gyolcs ur nem lett volna! 
olyan polgári lélek, alkalmasint 
kieszelt volna valamit, amivel 
ezen változtathatott volna. — <5 
azonban csak arra gondolt, hogy 
talán fejbe kelfene lőni magát j 
ettől azonban fázott, mert nem 
szeretett volna még meghalni. —« 
Már azért sem, mert ez az asz- 
szony ott ballagott yolna a ko­
porsója mellett, amit határozot­
tan rostéit volna hivatalnoktár­
saitól és a gőgös és vele néni 
érintkező rokonok előtt. így te­
hát megadta megát sorsának ég 
békén tűrte azokat a pokoli gyöt­
relmeket, amelyek az egvüttélóg 
gyümölcsei gyanánt egyre du« 
sabban és változatosabban jelent­
keztek. És lelke mélyén igazság* 
tálán dühvei gyűlölte Erzsébetet« 
aki kamatostul visszagyülölte, —* 
bér változatlan odaadással folté»« 
gáttá a harisnyáit a legviharo­
sabb jelenetek közepette is.

Végre Írasz ér után Gyolcs dg 
nem bírt* tovább. «

— Gyere, — mondta kétslpi 
beesett elszántsággal. Nem aka« 
rom örökösen ezt a vádló arcéi
látni- 1

— És amikor Krasébet habozott 
sötéten hozzátette:

— Gyere, ha jót akarsz. 
Megszerezte a bizonyítványo­

kat, két embert fölkért tanúnak, 
azután megesküdött Erzsébettel - 
Egész utón égé fczót sem szólott 
hozzá és Erzsébetben majdnem 
lobbot vetett az elfolytott düh,

— Húsz év, — mondta Erzsi- 
Nbet, mikor végre mint férj és fe­

leség hazaérkeztek. — Húsz ér. 
Ideje Volt.

— Remélem, hogy most már 
meg vagy velem elégedve! kér­
dezte Gyolcs ur fogcsikorgatva.

És ezen az éjszakán nem fe­
küdt az ágyba, amelyben huss 
év óta nyugodtan pihent Erzsé­
bet mellett, hanem a kényelmet­
len, keskeny pamlagon ktüön csi­
nált magának ágyat. ,
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—■ Mégsem hihetem, hogy Faus­

tina elv boldog lett volna a csá­
szár udvarában, amilyennek állí­
tod — mondta az idegenhez for­
dulva.— Bizonyos vagyok ben­
ne, hegy úgy szerette Tiberiust, 
mintha csak a fia lett volna. Gon­
dolom, milyen büszke volt a ne­
mes ifjúságaira s mily nagy volt 
a bánata, hogy a császáron any- 
nyira úrrá lett a.kegyetlenkedés. 
Bizonyára mimh-n áldott napon 
intette és oltalmazta is. Mily ret­
tenetes lehetett rá nézve az örö­
kös biávalö könyörgés. Utoljára 
már nem viselhette el a lelkén, 
hogy mind mélyebbre siilvcdve 
láss«. *

Az • idegen .meglepetésébe?! egy 
kissé előre hajolt e szavak bál­
lá iára, de a menyecske nem né­
zett fel reá. Lesütötte a szemeit, 
nagyon halkan és alázatosan be- 
szélt.

— Talán igaziéi is van abban, 
amit az öreg asszonyról mondot­
tál — felelt az idegen. — Faus­
tina csakugyan nem volt boldog 
a Tiberius császár udvarában. De 
mégis különösnek tetszik, hogy 
késő vénségében hagyta el a esá- 
szárt, miután egész emberéletet 
töltött nála.

— Mi az? — kiáltá a férfi. — 
Elhagyta a csiszárt az öreg 
Faustina !

— Anélkül, hogy bárki is t alt­
tá volna, eltűnt Capreából — 
mondta az idegen. — Szakasztott 
olyant szegényen távozott, ahogy 
jött. Mit se vitt magával a kin­
cseiből.
* — fis csakugyan -nem tudja a 
császár, hova 'lett ? — kérdő a 
menyecske szelíden.

— Nem, biztosan -senki se tud­
ja. merre ment az öreg. De még-' 
is azt hiszik, alkalmasint szülő­
földjének a hegyei között kere­
sett menedéket. -

—S a császár se tudja: miért 
hagyta el? — kérdő a menyecs­
ke.

— Nem, a császár mit se tud 
róla. Mert" azt csak nem hiheti, 
hogy azért hágyti-volna el, mert 
egyszer azt mondta neki, hogy 
épp ngy pénzért meg ajándékok­
ért szolgálja, akár a többi is va­
lamennyi. Hiszen Faustina tud­
hatta, hogy Tiberius sohse kétel­
kedett az önzetlenségében. Sőt a 
császár még váltig bizik benne, 
hogy a saját jószántából vissza­
tér hozzá, mert ő maga tudja leg- 
jobbon, hogy immár egyetlen egy 
barátja sincs. ,

— Én nem ismerem, azt az öreg 
asszonyt — mondta a menyecske, 
— de mégis úgy vétem, kitalá­
lom: miért hagyta el a császárt? 
Az az anyóka itt e hegyek kö­
zött egyszerűségben, jámborság­
ban nőtt fel s mindig csak vissza^ 
sírt ide a lelke. Ám azért bizo­
nyára nem hagyja ott a császárt, 
ha meg nemi bántja. De értem, 
hogy most, mikor immár csak 
ma-hoinap az élete, azt gondolta: 
jussa van hozzá, hogy magával 
is törődjék. Ha én e hegyek kö­
zé vaikí szegény asszony volnék, 
maga* is alighanem igy csele­
kedtem volna. Azt gondolnám: 
elég volt teljes életemben szol­
gáin«« az uramat s végre is há­
tat ferditánék a jólétnek meg a 
császár kegyének, Jiadd Ízlelje 
meg i lelkem a tisztességet meg 
a fcddhTtcttcrBégM, efiMtt tS-

lem megválva elindulna hosszú 
útjára.

Az idegen szomorúan, szoron­
gó érzéssel nézett a menyecskére.

—- Nem veszed fontolóra, hogy 
a császár üzelmei most még ret­
tenetesebbek lesznek, mint vala­
ha. Nincs immár senki, aki meg­
nyugtatná, amikor úrrá lesz raj­
ta a gyanakodás meg Hz ember- 
gyűlölet. Gondold csak meg, — 
folytatta tovább, mélyen rászö­
gezve tekintetét a fiatal asszony­
ra — hogy kerek e világon nincs 
már senki, akit ne gyűlölne, sen­
ki. akit meg ne vetne.

A keserű kétségbeesés e szavai­
ra az öreg asszony heves mozdu­
latot tett s az idegen felé fordult. 
De a menyecske keményen sze­
mébe nézve az utasnak, mondta:

— Tiberius tudja, hogy Faus­
tina bármikor visszatér hozzá, ha 
óhajtja. De előbb meg kell győ­
ződnie róla, hogy öreg létére 
nem kell többé bűnt és fyrtel- 
mességet látnia az udvarában.

E szavakra mind fölemelked­
tek. Ám a vincellér meg a. fele­
sége odaáll! az öreg asszony elé, 
mintegy védelmid.

Az idegen szót se szólt többet, 
hanem kénlő tekintettel ügyelte 
az anyókát, mintha csak ezt akar­
ta volna niotulani:

— Neked is ez az utolsó sza­
vad?

Az öreg asszony ajka remeget, 
de csak nem jött szó a nyelvére.

— 11a a császár szerette ezt az 
öreg szolgáló leányát, ne sajnál­
ja tőle a nyugalmat élte alkonyán 
— mondta a menyecske.

Az -idegen még habozott, de 
egyszerre csak földerült a ko­
mor arca.

— Barátaim — s*Mt — bármit 
mondjanak is Tiberiusról. mégis 
van. amihez jobban ért bárkinél 
s ez: a lemondás. Még csak egyet 
kell a telketekre kötnöm: ha az 
öreg asszony, akiről beszélget­
tünk, ide jönne ebbe’ a kunyhó­
ba. lássátok szívesen. A császár 
kegye nyugszik azon, aki pártját 
fogja.

Azzal beburkolózott a köpe­
nyébe s eltávozott azon az utón, 
amelyen jött.

m.
A vincellér meg a felesége 

azontúl sohse beszélt többet az 
öreg asszonnyal a császárról. Ám 
egymásközt csodálkoztak rajta, 
hogy Faustina késő vénségében 
le tudott mondani a nagy gaz­
dagságról meg hatalomról, amik­
hez hozzászokott. Vájjon nem 
fér-e majd nemsokára mégis v8z- 
sia Tiberiimhoz? — kérdezgettek 
magúkban. — Bizonyára még 
most is szereti a császárt. Abban 
a reményben hagyta el, hogy a 
távozása majd eszére téríti s rá­
bírja, hogy fölhagyjon gonosz 
életével.- X

— Olyan öreg ember mint a 
császár, sohse kezd többé uj éle­
tet — mondta a vincellér. Ugyan 
bog)- irthatná ki szivéből az eiri- 
berek nagy bizalmatlanságát? — 
Kinek volna kedve, odaállani e- 
lébe, hogy megtanítsa: szeretni 
őket. Amíg ez meg nem történik, 
addig nem gyógyulhat ki se a 
gyanakodásból, se a kegyetlen­
kedésből.

— Tudod, begy van valaki, a 
ki igazán ki Mm* gyógytfani —

ni 'ind I a a menyecske. Gyakran 
az eszembe jut: mi lenne, ha ezek 
ketten összetalálkoznának? Ám 
isten utai nem a mi utaink?

Az öreg asszony, úgy látszik 
nem érezte hiányát a .korábbi é- 
letnek. S mikor a menyecske rö­
viddel utóbb fiút szült, dajkál- 
gatta a kis csecsemőt és oly meg­
elégedettnek látszott, hogy azt 
hitte volna az. ember, elfeledte a 
baját.

Félévenként egyszer rendesen 
betakaródzutt hosszú fakói köpe­
ny ó-be és legyalogolt Rómába. 
Ám a városban nem keresett fel 
senkit, hanem egyéncsen a fó­
rumra ment. Ott megállapodott 
a pompásan felékesitett tér egyik 
felén emelkedő kis templomka 
előtt.

Ez a templom sajátképen egy 
roppant nagy oltár volt. Ottan 
állt n szabad ég alatt, a már­
vánnyal kikövezett udvaron. — 
Az oltár tetején a szerencse is­
tennője, Fortuna trónolt s lábai­
nál a Tiberius császár szobra dí­
szelgett, körös-körül az udvaron 
papiak, fáskamrák meg istállók 
az áldozatra szánt barmok szá­
mára.

Az öreg Faustina sohse ment 
tovább ennél a templomnál. Ezt 
szokták felkeresni a Tiberius 
boldogságáó-rt könyörögni szán­
dékozók. És ha betekintve lát­
ta, hogy az istennő meg a csá­
szár szobra meg van koszoruzva, 
az áldozati tűz lobog s jámbor 
hivök serege gyülekezik az oltár 
előtt s ha meghallotta, hogy a 
papok halk hymnusza zeng körös 
körül, sarkon fordult és vissza­
tért a hegyek közé.

Kbhöl megtndta — nem kot­
lett kérdezősködni — hogy Ti­
berius még él é* jól van dolga.

Mikor harmadszor tette meg 
ezt az utat, meglepetés ér-e. A 
mint a kis templom felé köze­
ledett, pusztán éi üresen‘találta'. 
Nem lobogott tűz a szobor előtt. 
Az imádkozóknak pedig se hire, 
se hamva. Egy két fonnyadt ko­
szorú csüngött még az oltárnak 
egy i k felén, régi dicsőségéről 
egyéb sem beszélt. Az áldozó pa­
pok eltűntek, a császárnak Őri­
zetlenül állott a szobra s meg­
rongálva és beszennyezve.

Az öreg asszony megszólította 
az, első arra jövő jóravaló em­
bert.

—. Mit jelent ez? — kérdő tőle. 
— Tán meghalt Tiberius s más 
immár a császár?

— Nem, — felelte a római — 
még Tiberius a császár, de már 
nem rmádkorrmk érte, a könyör­
gésünk többé nem fog rajta.

— Barátom — mondta az öreg 
asszony — én messzire való va­
gyok, a hegyek közé. Ott mit se 
hallani a világ folyásáról. Nem 
mondanád el hát, micsoda sze­
rencsétlenség érte a császárt f

— A legirtóztafóbb szerencsét­
lenség — felelt a férfi. — Olyan 
betegségbe esett, amely keleten 
ugyan gyakori, de Itáliában ed­
dig ismeretlen volt. Amióta ez a 
ragadós nyavalya megtámadta, 
megváltozott az area, a hangja, 
olyan, mint hohni rekedt állaté 
s rossz seb eszita keze meg a lá­
ba ujjait. S c betegség ellen, úgy 
mondják, nincs orvosság. Azt 
hiszik, egy-két hét alatt» bele­
pusztul, de ha nem is hal meg.

le kell tenni a trónról, mert ilyen 
fekélyekkel borított nyomorék 
csak nem országolhat. Belátha­
tod hát, hogy meg van pecsétel­
ve a sorsa. Hiábaivaló dolog az 
istenekhez könyörögni a jobbvol­
táért. De nem is érdemes — tet­
te hozzá könnyedén mosolyogva. 
— Nines senki, aki félne, vagy 
valamit remélhetne tőle. Miért 
törnénk hát magunkat a javá­
ért?

A/zal köszönt s eltávozott. Az 
öreg asszony mintegy kábultan 
ott maradt a helyén.

Most roskadt meg először éle­
tében. Vgy tetszett, megtörte az 
öregség. Vsak állt ott, meggör- 
nyedt a háta, reszketett a feje s 
a levegőbe meredtek az erőtlen 
kezei.

Szeretett volna távozni arról 
a helyről, de csak ügygyel-bajjal 
húzta maga után w lábait s ván- 
szorgntt előre. Körülnézett, ha 
nem találnu-e valami botot gyá- 
molnl ?

Pár pillanat tnnlva mégis si­
került legyőznie a kimerültségét 
rendkívüli akaraterejével. Föle­
gyenesedett s neki dnráleU ma­
gát, kemény léptekkel haladt to­
va az emberektől nyüzsgő utcá­
kon.

IV.
Egy hét múlva Caprea szigeté­

nek meredek lejtőin igyekezett 
fölfelé az öreg Faustina. A nap 
tüzelt. Az öregség meg a kime­
rültség rettenetes érzése megint 
meglepte, miközben a Tiberius 
nyári lakába vezető kígyózó uta­
kon s a sziklákba vájt lépcsőkön 
fel kapaszkodott.

Ez az érzése még fokozódott, 
amikor szemébe tönt, mennyire 
megváltozott minden a távoliét« 
alatt. Azelőtt az emberek nagy 
serege hullámzott örökösen föl • 
alá e lépcsőkön. Csak ugv tolong­
tak itt a líbiaiaktól cipelt szená­
torok. a provinciákból rabszolgák 
hosszú sorának kíséretében meg­
jelent követek, a tisztséget kere­
sők s a császár lakomáira meg­
hívott előkelők.

S ime, égésién puszták e lép­
esük meg folyosók. A szürkés­
eid gyikokon kívül nem látott 
élő lényt útközben az öreg asz- 
szony.

Elámult, hog^- jóformán minden 
kihaltnak látszott. A császár leg- 
fölebb csak pár hete volt beteg, 
mégis nyom burjánzott már a 
négyszögletes márványkövek kö­
zött. Szép virágtartókban nemes 
növények fonnyadtak el s paj­
kos Rontó Pálok — nem állta Út­
jukat senki — itt-ott már a fo­
lyosó karját is letördelték.

De mégis ez a teljes kihaltság 
tetszett neki legszokatlanabbnak. 
Ha nem Volt Is szabad idegenek­
nek mutatkozniuk a szigeten, 
mégis csak itt kellene valahol len 
nie a császár háztartásához tar­
tozó katonák, rabszolgák, táncos­
nők, zenészek, szakácsok, étdkfo- 
gók, palotaőrök meg kertészek 
■végtelen seregének.

Csupán a legfelső terraszon 
pillantott meg egy pár öreg rab­
szolgát amint odaért. Ott ültek 
a—villa előtt a lépcső kövein. A 
mint feléjük közeledett, fölemel­
kedtek s meghajlottak előtte.

(Folytatjuk.) \
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ártatlanul tudott nézni, mint egy intézeti 
lányka.

Az özvegy hazudott; nem volt neki sem­
mi üzleti dolga Izidorral, esak a vérében 
volt, hogy ne mondjon igazat, akár volt rá 
oka, akár nem. A hazugságok vonzották, 
mint egy exotikus hiuizés vagy egy régi esip 
ke, amit az asszonyok megvesznek s aztán 
évszámra a fiókjukban tartogatnak, anél­
kül, hogy megnéznék, használnák, — az em­
ber nem tudja kitalálni, vájjon miért vásá­
rolták hát meg 1 Tetszett neki, hogy kijátsz- 
hatja. félrevezetheti a világot, s öröme telt 
a valótlanságok színes buborékjaiban, — ez 
lassan annyira szokásává lett, hogy még a 
szobalányának, a szakácsnőjének is hazug­
ságokat mondott.

— Mikorra parancsolja a fürdőt reggeli 
— kérdezte például a szobalcáuya este.

— Nyolcra x— mondotta Marianne, pedig 
/ biztosan tudta, hogy tizenkettő előtt nem 

keli föl.
— Mit főzünk estére? — kérdezte a sza­

kácsnő. ~

— Almásrétest — mondotta a szép asz- 
szony, pedig tudta, hogy estére Kázmérók- 
nál lesz. — Az a kedvenc ételem, ugy-e 
Sári ? .

így bánt a világgal a szép asszony.
A : ' '. :

í
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Káziner megcsókolta a bugát és távozott, 

Izitlor pedig friss rizsákkal és friss bókok­
kal köszöntött be Mariannehoz. '

IX.
A furcsa nevű gavallér utóbbi időben gya­

kori vendége volt a közép-bakai kúriának, 
a lovai már magától tudták a járást a sötét 
jegenyesor felé. Ha meglátták a kő-griffma 
dara kát teljes gyorsaságukat fejtették ki 
s aztáu hirtelen mozdulattal állottak meg a 
lépcső előtt Izidor meg volt elégedve eddi­
gi eredményeivel. Marianne szívesen vette 
furcsa szabású bókjait, ezzel szemben j>e- / 
dig Balázs mintha ritkább vendéggé lett 
volna. Tényleg: Izidor mindössze kétszer 
találkozott vele a fatomyos kastélyban, a 
mikor is két fölötte unalmas félórát töltöt­
tek el együtt a terraszon. Lovakról meg ku­
tyákról beszéltek, aztán Balázs, ki nem mu­
tatott nagy hajlandóságot a társalgásra, eb 
távozott. 4

Izidornak állandóan fiirta az oldalát a; 
kíváncsiság, hogy is áll tulajdonképpen a 
Marianne és Bogdány ügye, amelyről már 
nemcsak itt, hanem a szomszédos vármegyéd 
ben is sokat beszeltek. Régen elhatározta, 
hogy kifürkészi ezt a dolgot, de nem talál­
ta meg a helyes kiinduló pontot. Azt tudta,
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hogy Mariauneböl csak úgy lehet valamit 
kivenni, ha véletlenül pattantja ki, jószán­
tából az asszony semmit sem árult el, — ez 
is hozzátartozott a kacérságához. De hiszen 
lesz rá még alkalom, gondolta magában a 
közgazda, aki tudott haussera is, "Baissera is 
spekulálni.

A gavallér tehát, hogy a tárgynál marad­
junk, leugrott a bakról és fölsietett a tor­
nácra.

Marianne, bár föl volt öltözve és fésűivé, 
félóráiig megvárakoztatta Izidort, aki eza­
latt a széles tornácról nézte, a szilvafák 
hogy bólogatnak az enyhe déli szélben. A 
férfiakat jó rövid pórázon tartani, vélte as 
asszony, de a lovagot az ilyen türelempró­
bák nem hozták ki a sodrából, nyugodtan 
üldögélt és el-elmélkedett rajta, vájjon 
mennyi teher van a közép-balsai birtokon 
s aztán kiszámította, minden egyes szilva­
fára mennyi adósság .esik... Kiderült, hogy 
fánként mintegy tízezer forint.

— Csodálatos, hogy ennyi súly alatt nem 
fogynak le szegények, — fejezte be medi­
tációját az udvarló.

Ekkorra Marianne is elkészült állítóla­
gos toilettejével, — a kereveten feküdt és 
cigarettázott, — s mosolygó arccal jelent 
meg az ajtóban.
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markotánvosnéval. Milyen ördög volt az! 
Kibontotta a hosszú, fekete haját, hevenyén 
összesodorta s ezzel mint egy zsineggel ma­
gához kötötte Kázmért és lehelte rá a-tüzes 
csókokat, amelyek perzseltek, fájtak, ron­
tottak. Másnap reggelre a markotánvosnö 
eltűnt és vele együtt Kázmér ökörvásárló 
bugyelárisa és órája... Ez megcsinálta a 
dolgát ugv, hogy az öreg ur ma is megem­
legeti.

— Volnék én csak asszony! — sóhajtott 
föl a család feje, megfeledkezve róla, hogy 
túlhaladta a hatvanadik esztendőt.

— Csak kitartás — mosolygott Marianne. 
Ne félj öreg, én jól intézem el a dolgomat.

Az udvarra kocsi szaladt be s hallatszott, 
amint négy ló hirtelen patkóesattanással 
áll meg; nyilván ügyes ember ül a bakon.

— Balázs? — kérdezte Kázmér jelentö- 
ségesen és a kalapja után nyúlt.

Az asszony tagadólag intett.
— Izidor lesz, — szólott a haját végigsi- 

mitva. *
Kázmér rámeresztette szemét az özvegy­

re.
— Izidor? Mit keres itt Izidor?
— Valami üzletet ajánlott fel nekem, — 

felelt az asszony nyugodtan a családfőre 
függesztve szép kék szemet, amelylyel oly


